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Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG » Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

KUEHNE+NAGEL 5.

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:?Q‘o'o'o
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi;

L% 239 456
oo YGY4510

AbLo ot

w WURTH

DELIVERY NOTE
Delivery Number 84952944
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 01.08.2019
Print Date 02.08.2019
Shipping Type 50
Shipping Point . Central store
Page if2

Your Sales Representative
David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Conformita alle sclide d’imballo: E"

Data controllo: 9'8/0%’ ZO’[?

Firma @\’

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
. E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madam: "

Y “

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 5500042198001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 31.07.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws pan head with hex-lobular drive 73181595 KG 416
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305080988
Customner liem Number 9009031212
No. of Packages 1
Total Weight 444.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Peint
WKL2

* PL = Pack unit

WiRh Industrie Service GmiH & Co. KG - 87980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 {0)7831 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97960 Bad Margentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680768

Unlimited partner: Wirth Industrie Service Verwaliungs-GmbH, 74650 KGinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Borken, Ralf Gehringer, Martin Jaul, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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_Transport Order ‘

b

l_ﬂ- V77,48

Mmen‘:e N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.

WURTH INDUSTRIE

DRILLBERG
D-37580 BAD MERGENTHEIM

“-Q.'.-!h=ﬁ

Data / Date

05-AUG-E019

RV

Indirizzo del leogo di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto

Order code
INJ-EC~-OE05739

Destinatario N° partita VA
Consignes VAT-ID-No,

MAGNA PT 8.P.A., PLANT MODUBNDO

Condizioni i trasporta/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

fonpdor, [ferciiia | pHE, FREIGHT GMBH
sdoganato nion sdoganato HEIL.BRONN
[icid™ L nied LEIMENBRUBE 5
Ddanpag_ah dai pon pa
mepid Llmeswpil | D—=74613 OEHRINGEN
[Jldaps [ickemes) Tal:+43 7941 988 O

alti Fax:+49 7941 988 219

VIA DEI CICLAMINI 4 ohens
I-70026 MODUGNDO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional fransport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della mesce g o
Delivery acdress yes no

Riferimenti def clients
Valuta Valare da assicurare | Customer's reference
Curmency Value for Insurance
1 No |l TP T NW-S59E2464
Terminal di amiva Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione defla merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Patking Description of Packing Custorn's tariif number | Gross weight in kg Value {with currency)
-
84952038/ 711. 0
S| PLE | 849520238/
Peso tassabile in k Totale paso Jordo in ke
EX WORKS Payahle weight in Eg Total gross weight in kg

Din. 3 onx mx an= 44 BOH(;] LM 0. 00 1$E0D' Oc 711i.0
Richieste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

84932038/ 2039/ 2338/ 2943 /2944

Note

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

upon delivery of the cansignment. Damagas et visible extemaliy

Tembro e fi rrna del mi
Actording to CMR, transport damages have to be noted on the tranSpurt urder ap) g %iji’ S.r. 1.

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT termical within 7 days 0 BA)
~ ) Via dei Gickadynt, Sn€- 7007-6 Modugro {
Orario /Time Orario / Time
{“7 AGO 2019
Firma dell'autista / Driver’s signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters . va C“
“Rx euto GO MISE® Les
\5da su qUANTA S U

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




